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$) HTS System AG

1 Giorno
2 La temperatuara desiderata (set)

3 Riscaldamento on/off
4Funzione notturna

5 Tasto funzione
6 "Cutback"giornaliero (5 giorni)

7"Cutback"notturno (7 giorni)

6

7

Una breve descrizione delle funzioni del riscaldatore NEO's
Ci sono tre modalitä tra cui scegliere:
1) HO (Home) e adatto per abitazioni residenziali. Esso consente di scegliere la temperatura di “cutback” de-

siderata durante la notte e nei giomi del weekend.
2) OF (office) modalitä e adatta per uffici e locali adiacenti Questa modalitä consente la riduzione di temper-

atura durante la notte e dal venerdi sera a lunedi mattina. In caso di lavoro straordinario, si puö facilmente
ignorare questo “cutback”.

3) CA (Cabin- seconde case) modalitä permette di mantenere una bassa temperatura di “cutback” quando la
casa non e abitata e il sistema passa alia temperatura di “comfort” per il tuo arrivo. I periodi di riduzione
della temperatura puö durare da 1 a 40 giomi di continuo. Tüttavia, il periodo di riduzione e stato selezion-
ato si ripeterä automaticamente dopo 48 ore di temperatura di comfort.

Una volta fatto, le impostazioni sono facilmente annullabili, e si e liberi di selezionare la temperatura e la du-
rata dei periodi di riduzione per soddisfare le vostre esigenze.
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HOME MODE (HO) Inizio della riduzione notturna"cutback"della
temperaturaStartup and Reset (procedura di awio e ripristino)

Deve essere effettuata dopo una lunga interruzione di corrente o a] prirno
utilizzo.
La procedura di startup-reset deve essere effettuata per inizializzare la
corretta modalitä di utilizzo e le funzioni del riscaldatore.
IMPORTANTE: ci sono due differenti procedure di avvio
1) Se sul display lampeggia la scritta “° C-17-rE “ bisogna seguire la
procedura A.
2) Se sul display lameggia la scritta “HO “ bisogna seguire la procedura B.
La procedura di attivazione deve essere inserita in sequenza continua per
essere valida.
Qualora la procedura sia effettuata in modo non corretto, spegnere il
riscaldatore e ricomincare da capo .

5 Quando si desidera ehe inizi la
riduzione della temperatura notturna
’’cutback” , premere © per cinque

J secondi.
©

h (hours-ore) lampeggerä 3 volte e poi
07 lampeggerä continuamente.
Con i tasti © o 0selezionare il
numero di ore di durata del periodo di
riduzione della temperatura “cutback”.
Confermare premendo brevemente il
tasto ©.

a 05C3L(° h J ©5
00 j

La scritta “° C” lampeggerä 3 volte
e poi “17 0 C” lampeggia continua-
mente.
Utilizare i tasti © o © per selezio-
nare la temperatura di cutback.
Confermare premendo brevemente il
tasto ©.

05Avvio “procedura A se il riscaldatore e stato collegato e acceso in
precedenza allora: C0Q105Quando si accende il riscaldatore la

sequenza di caratteri “ 0 C - 17- rE - “
lampeggerä sul display.
Ciö significa ehe il termostato e stato
disconnesso per un lungo periodo e
deve essere reimpostato.

00
(rKÜKa 5 La spia verde (4) a questo punto

lampeggerä lentamente per indicare
ehe la temperatura di cutback e stata

J attivata.
La temperatura sarä ridotta per il numero di ore ehe avete scelto.
La riduzione della temperatura cosl impostata verrä ripetuta ogni sera.

£j Per riportare le impostazioni del riscal-
datore ai valori originali di fabbrica,
spegnere il riscaldatore utilizzando
Tinterruttore principale.

'l Premere il tasto © e mantemerlo
premuto mentre si accende I’interut-
tore principale.Mantenere premuto il
tasto © lino a quando la scritta “ rE”
lampeggerä sul display.

J A questo punto si pub rilasciare il tasto©.
'I Dopo pochi sccondi la scritta “HO”

comincerä a lampeggiare sul display.
y

7 E possibile effetuare la selezione tra
le modalitä HO ( Home), OF (Office) e
CA (Cabin) premendo i tasti © o ©.
Confermare la scelta premendo il tasto
© per piü di 5 secondi.

n ?1 1#

Inizio della riduzione diurna"cutback"della. temperatura
Quando si desidera ehe inizi la riduzi-
one della temperatura diurna "cut-
back” , premere © per cinque secondi.

© ®0
05 h (hours-ore) lampeggerä 3 volte e poi

05 lampeggerä continuamente.
Con i tasti © o 0selezionare il
numero di ore di durata del periodo di
riduzione della temperatura “cutback”.
Confermare premendo brevemente il
tasto ©.

^ 05err 0E©J05 ©5
00ä 22 ° C lampeggerä sul display .A

J questo punto si puo selezionare la tem-
f T 5 peratura “comfort" desiderata.

Confermare premendo il tasto © per
7 piü di 5 secondi.

Se non si fa niente verrä automaticamente impostata la temperatura di
22 ° C dopo 7 secondi.

05QÖI La scritta “d ” lampeggerä 3 volte
e poi casualmente verrä indicato un
numero.
Utilizzare i tasti © o © iserire il
giomo esatto della settimana (lunedi
=l,ecc.)
Confermare premendo brevemente il
tasto ©.

05©5 CULfdl 05
GPI IAwio “procedura B “- procedura di prima impostazione dei para-

metri dopo I’installazione (riscaldatore nuovo di fabbrica)
=| 7 Quando si accende il riscaldatore la

° ' i* scritta “HO” (modalitä Home) lampeg-
gerä sul display.

La scritta “°C” lampeggerä 3 volte e
poi “17DC” lampeggia continuamente.
Utilizare i tasti © o © per selezio-
nare la temperatura di cutback.
Confermare premendo brevemente il
tasto ©.

3 ©5\ carill ©5E possibile effettuare la selezione tra
le modalitä HO ( Home), OF (Office) e
CA (Cabin) premendo i tasti © o ©.
Confermare la scelta premendo il tasto
© per piü di 5 secondi.

05C0 00©5
5 La spia verde (1) a questo punto

lampeggerä lentamente per indicare
ehe la temperatura di cutback 6 stata

J attivata.
La temperatura sarä ridotta per il numero di ore ehe avete scelto.
Questa impostazione verrä ripetuta alia stessa ora dal lunedi al venerdl,
lasciando le impostazioni di sabato e domenica inalterate.

©122 ° C lampeggerä sul display .A
J questo punto si puö selezionare la tem-
07 I) peratura “comfort” desiderata.

Confermare premendo il tasto © per
) piü di 5 secondi.

Se non si fa niente verrä automaticamente impostata la temperatura di
22 D C dopo 7 secondi.

05
05

©L510



Annullamento del periodo di"cutback"della
temperatura
Per annullare momentaneamente
l’impostazione delle temperature di
“cutback” tenere premuto il tasto ©
e peremere una volta sul tasto ® (per
annullare l’impostazione co rente)
oppure sul © (per annullare l’imposta-
zione del periodo successivo).

La spia rimarrä accesa costantemente per la durata delle operazioni
sopra describe.
Le impostazioni della temperatura di cutback verranno riprese dal
periodo successivo a quello modificato.

Calibrazione della temperatura
Qualora la temperatura dell’ambiente
non corrisponda a quella indicata da
Neo ,allora Neo dovrä essere calibrato.(?PJL 1 03#>

20°C@5
05ca:

Per prima cosa lasciare che il riscalda-
tore lavori alia temperatura impostata
, preferibilmente almeno per 24 ore,
tenendo cbiuse porte e finestre. Questo
fa sl che la temperatura nell’ambinete
sia sicuramente quella impostata da
Neo.

Modifica momentanea della temperatura im-
postata
Durante il periodo di “cutback” o
“confort” modificare la temperatura

premere il tasto ©. La temper-
atura impostata sarä valida solo per il
periodo corrente.

(&̂ e=z: 1 Tenere premuto © e premere una
volta su tasto (-). Rilasciare il tasto
©, a questo punto il carattere ° C
lampeggera 3 volte e poi comincerä a
lampeggiare sul display la temperatu-
ra impostata.
Premere © o 0finche il display
mostrerä la temperatura reale dell’am-
biente.
Per memorizzare premere il tasto ©

per 5 secondi.

GS ©o
t X c

fm 05
cXL senza

Gp 05
05C3L

Modifica delle impostazioni della temperatura
r -- — ^ (confortocutback)

Durante il periodo di “cutback” o
“confort” modificare la temperatura
premendo © o 0.
Salvare l’impostazione premendo il
tasto © e tenendolo premuto per piü
di 5 secondi.

GÜEZU05_—(- ex- r.|05 H riscaldatore adesso lavorerä con la
temperatura mostrata da Neo e dopo
un certo periodo di tempo questo
sarä la temperatura reale della stanza.
Questa procedura puö essere ripetuta
succesivamente per garantire la corret-
ta calibrazione.

20°C

Modificare la durata del periodo di riduzione
della temperatura"cutback"e / o la riduzione
' /- jv- 'j della temperatura stessa.
/TV- jp\Ü/'rr p Tenere premuto © e premere due

~ volte il ® o ©. Rilasciare il tasto ©,
( 7 X.J X2 a questo punto e il H (ore) lampeggerä

3 volte sul display.
Usare i tasti © o © per impostare il
numero di ore di funzionamento della
temperatura di cutback.
Per confermare tenere premuto breve-
mente il tasto ©.
Per modificare la data del impostazio-
ni di cutback premere il tasto “5” ,sul
display il carattere “d” lampeggerä tre
volte e verrä vizualizzato un numero a
caso.Con I tasti © o0selezionare la
data corretta (lunedl=l, ect.). Confer-
mare premendo brevemente il tasto ©.
La scritta “°C” lampeggerä 3 volte e
poi la temperatura di cutback corente
comincerä a lampeggiare.
Con © o © selezionare la temperatu-
ra di cutback.
Confermare premendo brevemente il
tasto ©.

Ripristinare il termostato ai valori predefiniti di
fabbrica
NB! La procedura di reset non e possibile qualora il display di ter-

mostato stia lampeggiando.05ca:01 | Dopo il ripristino, il termostato deve
essere riprogrammato in base alle
istruzioni per la modalitä scelta.
Spegnere il riscaldatore.

©5
©ax

05 Accendere il riscaldatore tenendo
premuto il tasto ©.
Tenere premuto © per piü di 5 secondi
mentre il caratteri rE iniziano a lam-
peggiare sul display.
Rilasciare il tasto ©e HO (Home
Mode) comincerä a lampeggiare.

©5

05 ©5 0n °czx<F u o>r o
L o ©5

(01 1 E possibile effettuare la selezione tra
le modalitä HO ( Home), OF (Office) e
CA (Cabin) premendo i tasti © o ©.
Confermare la scelta premendo il tasto
© per piü di 5 secondi.

GKnKEEliminazione definitiva della funzionedi cutback.
( ^ | Per eliminare definitivamente la funzi-
X # ( 5 one d’impopstazione della temperatura

^ di cutbak, premere i tasti ® o © fino

^ D| “] quando la spia verde si spegnerä.

Sicurezza bambini 22°C lampeggerä sul display .A questo
punto si puö selezionare la temperatu-
ra “comfort” desiderata.
Confermare premendo il tasto © per
piü di 5 secondi.

Se non si fa niente verrä automaticamente impostata la temperatura di
^22°C dopo 7 secondi. !

a 05Per bloccare: premere ® e © contem-
poraneamente, fino a visualizzare ”
sul display.
Per sbloccare: premere © e © contem-
poraneamente, fino a visualizzare ”
sul display.

CXJL3 05
XJLX 11
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INSTALLATION GUIDE

Please note that this symbol
means “Do not cover”

L’apparecchio non & destinato ad essere utilizzato da persone (bambini compresi) con ridotte capacitä fisiche, sensoriali
o mentali, o la mancanza di esperienza e conoscenza, a meno ehe non siano controllati o istruiti all’uso dell’apparecchio
da una persona responsabile della loro sicurezza .
I bambini devono essere controllati per assicurarsi ehe non giochino con l’apparecchio.
Se il cavo di alimentazione e danneggiato, esso deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio assistenza o perso-
nale comunque qualificato al fine di evitare situazioni pericolose.

Automatic reset of overheating safeguard Clean monthly during periods of use

Q) HTS System AG
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